VDA-Accompanying document

Printed on:

10.07.2020

b

, By : THIELEN Fage: 172
‘\‘f L]
v . —w Consignment No.: 20216698
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Suppilier - No. :91000157 Customey » = : 521702 Storage location:
- KUEAWNE+NAGEL s...
Joma-Polytec GmBHM Magna PT §.p M dei Liclamini, snc- 70026 Modugno (BA) Consumption Place:
Via dei Ciclaminifd Shipping terms: Qo1
freight Forwrder: 60346
H8felstrafie 17-19 70026 MODUGNO (B I)2 LU&ZUZU -Name; Abholung

72411 Bodelshausen

ITALIEN

. IR N .
"Ri evuq{]wn tiserva di
vinvifids e Aedalies . I
]

Gross Shipping Weigh€24§, 976(

R RN Y T e——

Delivery Note  Reference Customer i Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20480113 2517054000 7.200,00 piece 8  C004400_MIP_2 E 550003893401
16.07.2020 29801 SCHUTZKAPFE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |/

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 [%%%225

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |r Wéé\
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-52(922 1 - M7472 g)lOS'S I'LLg

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 K/

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20480114 2510602101 4.800,00 piece 5  CO080L7_MIP 1 B 550003962401
16.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {

2 4315 20 - M7282 Wﬁzgg 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 $
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/

5 4315 20 - M7282 80,00

& TRA-520922 1- M7472S9l0§% }r?/('p L\

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA~520922 1~ M7472

20480115 2510602201 3.600,00 piece 5  CO0BOL7_MIP_1 B 550003962601
16.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 V

2 4313 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 189%3?’(3'

4 TRA-520921 1 - M7471 1.200,00 (.

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - w7471 S O]QSE)?/L,S 1.200,00 7

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TRA-520922 1 - M7472

20480116 2517084100 12.000,00 piece S  CO080L7-MIP-4 D 550003962701
16.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - mM7471 4,000,00 L

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472 )8’@%%2—%2

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 |

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472 M

7 TBA-520921 1 - M7471£Dlog%' 4,000,00 V

8 TBA-520945 40 - M7213 100,00

5 TBA-520922 1 - M7472

20480117 2510175801 8.000,00 ¢/ piece S 550003962002
16.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

/292652733

Wir llefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefGhrien verlangerten
Eigantumsvorbehaltes, Dles gilt auch fir alle zukiinftigen Lleferungen und Recklieterungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriteklich hierauf berufen,
Wa deliver axclusivelv on tha basis of our Information available on the Internet at hitp://www.ioma-polviac.de 1o find terms of deliverv and pavment and the profonaed retention
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Transporﬁ Order s r—y 2/ 4
. . - ——v A A G
Mittente N° partita IVA Data / Date
Sendef VAT-ID-No. .
, 20-JUL-2020
DHL FREIGHT JOMA
via delle industrie 1
I—-2006e0 POZZUDLD M. ]
Indirizzo del Juogo di earica {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
‘ MIL-DF-00135458

Indirizzo temminale

Cendizioni di trasporto/Delivery terms
Terminal address

e fdmte oo~ | DHL GLOBAL FORWARDING (1
Consignee VATID-No. [t [Junsiognete | POZZUOLO MARTESANA (MILANY
. e e |VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I:l pagati D non pagati
wepd [ lmeswedd | [ 20060 POZZUCLO MARTESH
MAGNA (e [(fdmmm) Tal:+39 OF 95852200

Fax:+39 0f 95252 80l

alti
via dei ciclamini 4 [ 1o
I~70026 MODUGBND BARI

DDLU

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal referance

Indirizzo di consegna della marce
DE“VEJ‘Y address D?&s D% C)BI 0070031 489
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance

Nol BT R-Fii-0Q0041 7

Numero telefonice

Terminal di amriva

Destination terminal Contact tel.

BARI + &9 / BO 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Desaizione della metce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)

14 | PAL | VARIO 793.0
Paso tassabile in kE Totzle peso lordo in k
FREE DOmM, DUTY UNPARID, TAX UNFAID Payable weightinkg | Tota! gross welght in kg

a1 EQny 60 o 60 J,.320.000 m1l.80 £39,560.0 753. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istnuzlont particolari / Spedial instructions Allegat]/ Enclosures

—

Note

-~
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbr} e firfiydel ﬁ%
Collection at sender Delivsgy to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport onder (Pqé) tamy and signiu}b 5 s @
upor delfvery of the consignment. Damages ot visible extemally should he notified in ‘?6' @
Data/Date Data f Date writing to the responsible EURGCONNECT temminal within 7 n‘aﬁafterd %‘ﬂ / % ” ( s
e’?}? "\'9/70 "'Z
Orario { Time Orario / Time A Cé.s‘ (4/

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinataria

Firma dell‘autista f Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). _



